
30MM ALUMINUM RINGS - PRECISION REFLEX 30MM INTERMEDIATE
HEIGHT ALUMINUM RINGS

Extra-Height Tactical Scope Rings for Secure Installations

PRI Aluminum 30mm Scope Rings are built with the strength to withstand hard
recoil without adding unnecessary weight to your rifle. Precision Reflex machines
them from 6061 T6 aluminum - not an exotic alloy but one that’s proven itself as
more than adequate for most scope mounting applications - and applies a
durable, corrosion-inhibiting, hardcoat anodized finish. Ring caps on PRI Heht
Aluminum 30mm Scope Rings are anchored by four robust Torx-head screws,
while a hardened steel crossbolt secured by a substantial 1/2" diameter steel hex
nut fixes the ring to the scope base. Sold in pairs Mounts to standard Picatinny
scope base Fits 30mm scope tubes Non-reflective matte black finish Precision
Reflex Aluminum 30mm Scope Rings are an excellent choice for long-range
shooters who demand high-quality and reliability in a scope mounting system.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX 30MM INTERMEDIATE HEIGHT ALUMINUM RINGS
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000044
Mfr. No.: 01-030-05
Finish: Matte Black
Height: .460''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Intermediate
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.168kg
UPC: 090222548749

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 30MM Aluminium Ringe
Precision Reflex

Einführung
Danke, dass du dich für die 30MM Aluminium Ringe Precision Reflex entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um optimale Leistung und Sicherheit bei der Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei Fehlfunktionen oder Schäden die Nutzung sofort einstellen und einen Fachmann konsultieren.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle, die mit diesem Produkt verbunden sind, den zuständigen
Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge vor der Verwendung sicher an der Zielfernrohrbasis befestigt sind.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies Schäden am Zielfernrohr oder den Ringen
verursachen kann.
Verwende das Produkt nicht, wenn Komponenten fehlen oder beschädigt sind.
Achte auf das Gewicht des Gewehrs, wenn es mit den ZielfernrohrRingen montiert ist, um Belastungen beim
Handling zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Montagesfläche sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchraubendrehers und eines
Sechskantschlüssels.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installationsschritte

Platziere die ZielfernrohrRinge an der gewünschten Position der Picatinny Zielfernrohrbasis.
Richte das Zielfernrohr mit den Ringen aus und achte auf eine ordnungsgemäße Passform.
Sichere die Ringkappen mit den vier TorxSchrauben. Ziehe sie gleichmäßig fest, um Fehlstellungen zu
vermeiden.
Führe den gehärteten Stahlkreuzbolzen durch die Basis der Ringe und sichere ihn mit der 1/2"
Durchmesser StahlSechskantmutter. Achte darauf, dass er ausreichend festgezogen ist, um die Ringe
zu halten, ohne sie zu überdrehen.

Nutzung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs. Nimm notwendige Anpassungen vor,
bevor du das Gewehr zum Schießstand mitnimmst.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Abnutzung und stelle sicher, dass alle Schrauben und Bolzen fest
sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Prüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu den 30MM Aluminium Ringen Precision Reflex, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen 30MM Aluminium
Ringen Precision Reflex gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und ordnungsgemäße
Nutzung.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for 30MM Aluminum Rings
Precision Reflex

Introduction
Thank you for choosing the 30MM Aluminum Rings Precision Reflex. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure optimal performance and safety while using this product. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product for any damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and consult a professional.
Report any unsafe conditions or accidents involving this product to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope rings are securely attached to the scope base before use.
Avoid overtightening the screws, as this may cause damage to the scope or the rings.
Do not use the product if any components are missing or damaged.
Be mindful of the weight of the rifle when mounted with the scope rings to prevent strain during handling.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver and a hex wrench.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before beginning the installation.

Installation Steps

Place the scope rings on the desired position of the Picatinny scope base.
Align the scope tube with the rings, ensuring a proper fit.
Secure the ring caps using the four Torxhead screws. Tighten them evenly to avoid misalignment.
Insert the hardened steel crossbolt through the base of the rings and secure it with the 1/2" diameter
steel hex nut. Ensure it is tightened sufficiently to hold the rings in place without overtightening.

Usage

Once installed, check the alignment of the scope. Make necessary adjustments before taking the rifle to
the shooting range.
Regularly inspect the rings for wear and ensure that all screws and bolts remain tight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 30MM Aluminum Rings Precision Reflex, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 30MM Aluminum Rings
Precision Reflex. Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux en Aluminium
30MM Precision Reflex

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux en Aluminium 30MM Precision Reflex. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives d'utilisation pour garantir des performances optimales et la sécurité lors de l'utilisation
de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le produit pour détecter tout dommage ou usure avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident impliquant ce produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont solidement fixés à la base de la lunette avant
utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la lunette ou les anneaux.
Ne pas utiliser le produit si des composants sont manquants ou endommagés.
Faites attention au poids du fusil monté avec les anneaux de lunette pour éviter les tensions lors de la
manipulation.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris avant l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx et une clé hexagonale.
Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre avant de commencer
l'installation.

Étapes d'Installation

Placez les anneaux de lunette à la position désirée sur la base de lunette Picatinny.
Alignez le tube de la lunette avec les anneaux, en vous assurant d'un bon ajustement.
Fixez les capuchons des anneaux en utilisant les quatre vis Torx. Serrezles uniformément pour éviter
tout désalignement.
Insérez le boulon transversal en acier durci à travers la base des anneaux et fixezle avec l'écrou
hexagonal en acier de 1/2" de diamètre. Assurezvous qu'il est suffisamment serré pour maintenir les
anneaux en place sans trop serrer.

Utilisation

Une fois installé, vérifiez l'alignement de la lunette. Apportez les ajustements nécessaires avant
d'emmener le fusil au stand de tir.
Inspectez régulièrement les anneaux pour déceler toute usure et assurezvous que toutes les vis et
boulons restent bien serrés.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les Anneaux en Aluminium 30MM Precision Reflex,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le
site web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos Anneaux en Aluminium
30MM Precision Reflex. Merci de votre attention à la sécurité et à une utilisation appropriée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli in
Alluminio da 30MM Precision Reflex

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Alluminio da 30MM Precision Reflex. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono questo prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che gli anelli per ottiche siano fissati saldamente alla base dell'ottica prima dell'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe causare danni all'ottica o agli anelli.
Non utilizzare il prodotto se mancano componenti o se sono danneggiati.
Fai attenzione al peso del fucile quando montato con gli anelli per ottiche per prevenire sforzi durante la
manipolazione.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite Torx e una chiave esagonale.
Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura prima di iniziare l'installazione.

Passaggi per l'Installazione

Posiziona gli anelli per ottiche nella posizione desiderata sulla base dell'ottica Picatinny.
Allinea il tubo dell'ottica con gli anelli, assicurandoti che ci sia una vestibilità adeguata.
Fissa i coperchi degli anelli utilizzando le quattro viti a testa Torx. Stringile uniformemente per evitare
disallineamenti.
Inserisci il bullone incrociato in acciaio attraverso la base degli anelli e fissalo con il dado esagonale in
acciaio da 1/2". Assicurati che sia sufficientemente stretto per mantenere gli anelli in posizione senza
esagerare con la forza.

Uso

Una volta installati, controlla l'allineamento dell'ottica. Effettua le necessarie regolazioni prima di portare
il fucile al poligono di tiro.
Ispeziona regolarmente gli anelli per usura e assicurati che tutte le viti e i bulloni rimangano ben stretti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardanti gli Anelli in Alluminio da 30MM Precision Reflex, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di
visitare il sito web del produttore.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Anelli in Alluminio da 30MM
Precision Reflex. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.
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Turvaohjeet 30MM Alumiini Renkaille Precision Reflex

Johdanto
Kiitos, että valitsit 30MM Alumiini Renkaat Precision Reflex. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaaksesi optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden tämän tuotteen käytössä. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote aina ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos tuote toimii virheellisesti tai on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että kiikarirenkaat on kiinnitetty tukevasti kiikarin alustaan ennen käyttöä.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä tämä voi vahingoittaa kiikaria tai renkaita.
Älä käytä tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
Ole tietoinen kiväärin painosta kiikarirenkaiden kanssa, jotta vältät rasitusta käsittelyssä.
Varmista, että asennuspinta on puhdas ja vapaana roskista ennen asennusta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxruuvimeisseli ja kuusiokoloavain.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet

Aseta kiikarirenkaat haluttuun kohtaan Picatinnykiikariperustassa.
Kohdista kiikariputki renkaiden kanssa varmistaen oikea istuvuus.
Kiinnitä rengaskannet neljällä Torxpääruuvilla. Kiristä ne tasaisesti vääristymien välttämiseksi.
Aseta kovametallinen ristipultti renkaiden pohjaan ja kiinnitä se 1/2" halkaisijan teräspultilla. Varmista,
että se on kiristetty riittävästi pitämään renkaat paikallaan ilman liiallista kiristämistä.

Käyttö

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus. Tee tarvittavat säädöt ennen kiväärin viemistä
ampumaradalle.
Tarkista säännöllisesti renkaita kulumisen varalta ja varmista, että kaikki ruuvit ja pultit pysyvät
tiukkoina.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikkajätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea 30MM Alumiini Renkaille Precision Reflex,
viittaa tuotepakkauksesi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 30MM Alumiini Renkaille Precision
Reflex. Kiitos huomiostasi turvallisuuden ja asianmukaisen käytön suhteen.
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Bezpečnostní pokyny pro 30MM Hliníkové Kroužky
Precision Reflex

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 30MM Hliníkové Kroužky Precision Reflex. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby byla zajištěna optimální funkčnost a bezpečnost při používání tohoto
produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy před použitím zkontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte produkt používat a konzultujte odborníka.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody týkající se tohoto produktu příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že jsou kroužky puškohledu pevně připevněny k základně puškohledu před použitím.
Vyvarujte se nadměrnému utažení šroubů, protože to může způsobit poškození puškohledu nebo kroužků.
Nepoužívejte produkt, pokud chybí nějaké komponenty nebo jsou poškozené.
Buďte opatrní ohledně hmotnosti pušky při montáži s kroužky puškohledu, abyste předešli namáhání při
manipulaci.
Ujistěte se, že je montážní plocha čistá a bez nečistot před instalací.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx šroubováku a šestihranného klíče.
Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem před zahájením instalace.

Kroky instalace

Umístěte kroužky puškohledu na požadovanou pozici na základně Picatinny.
Zarovnejte tubus puškohledu s kroužky, abyste zajistili správné usazení.
Zajistěte víčka kroužků pomocí čtyř Torx šroubů. Upevněte je rovnoměrně, abyste se vyhnuli
nesrovnalostem.
Vložte zpevněný ocelový křížový šroub skrze základnu kroužků a zajistěte ho ocelovou šestihrannou
maticí o průměru 1/2". Ujistěte se, že je dostatečně utažena, aby držela kroužky na místě, ale ne příliš,
aby nedošlo k poškození.

Použití

Jakmile jsou nainstalovány, zkontrolujte zarovnání puškohledu. Proveďte potřebné úpravy před tím,
než pušku vezmete na střelnici.
Pravidelně kontrolujte kroužky na opotřebení a ujistěte se, že všechny šrouby a matice zůstávají
utažené.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně 30MM Hliníkových Kroužků Precision Reflex se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich 30MM Hliníkových Kroužků
Precision Reflex. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.


